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Tekstilvillaens beboere

Familien Melzer

Johann Melzer (*1852–1919) grunnlegger av Melzers Tekstilfabrikk

Alicia Melzer (*1858) født von Maydorn, enke etter Johann Melzer

 

Johann og Alicia Melzers barn, med familier:

 

Paul Melzer (*1888) sønn av Johann og Alicia Melzer

Marie Melzer (*1896) født Hofgartner, gift med Paul Melzer, datter av Luise Hofgartner og Jacob Burkard

Leopold, kalt Leo (*1916), sønn av Paul og Marie Melzer

Dorothea, kalt Dodo (*1916), datter av Paul og Marie Melzer

Kurt, kalt Kurti (*1926), sønn av Paul og Marie Melzer

 

Elisabeth, kalt Lisa, Winkler (*1893), født Melzer, skilt fra von Hagemann, datter av Johann og Alicia Melzer

Sebastian Winkler (*1887), Lisa Winklers andre ektemann

Johann (*1925) sønn av Lisa og Sebastian Winkler

Hanno (*1927) sønn av Lisa og Sebastian Winkler

Charlotte (*1929) datter av Lisa og Sebastian Winkler

 

Katharina, kalt Kitty, Scherer (*1895), født Melzer, enke etter Alfons Bräuer

Alfons Bräuer (*1886–1917), Kitty Scherers første ektemann

Henni (*1916) datter av Kitty Scherer og Alfons Bräuer

Robert Scherer (*1888) Kitty Scherers andre ektemann

 

Andre slektninger

Gertrude Bräuer (*1869) enke etter Edgar Bräuer

Tilly von Klippstein (*1896) født Bräuer, datter av Edgar og Gertrude Bräuer

Ernst von Klippstein (*1891) Tilly von Klippsteins ektemann

Elvira von Maydorn (*1860) Alicia Melzers svigerinne, enke etter Rudolf von Maydorn

 

De ansatte i Tekstilvillaen

Fanny Brunnenmayer (*1863) kokke

Else Bogner (*1873) stuepike

Maria Jordan (1882–1925) kammerpike

Hanna Weber (*1905) tjenestejente

Humbert Sedlmayer (*1896) hustjener

Gerti Koch (*1902) kammerpike

Christian Torberg (*1916) gartner

Gustav Bliefert (*1889–1930) gartner

Auguste Bliefert (*1893) tidligere stuepike

Liesl Bliefert (*1913) kjøkkenpike, datter av Auguste Bliefert

Maxl (*1914) sønn av Auguste og Gustav Bliefert

Hansl (*1922) sønn av Auguste og Gustav Bliefert

Fritz (*1926) sønn av Auguste og Gustav Bliefert
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Augsburg, i mai 1935

Klokken var snart ti på formiddagen. Herskapets soverom var allerede satt i stand, badene vasket, lunsjforberedelsene unnagjort – nå hadde de ansatte tid til en kopp kaffe og noe å bite i på kjøkkenet; de hadde tross alt vært på bena siden klokken halv seks.

«Der kommer han endelig syklende, postfjotten», sa Auguste, som sto ved kjøkkenvinduet og kikket bortover alléen fra Tekstilvillaen.

«Alltid Tekstilvillaen til slutt. Så herskapet først får posten sin på bordet til lunsj!» knurret kokka Fanny Brunnenmayer.

«I dag skal jeg spørre ham om han jobber for den vanlige Posten eller for snegleposten», sa Humbert.

Hanna, som var i ferd med å sette frem kurven med rundstykker som var blitt til overs etter herskapet, stoppet forskrekket. «Forsiktig, Humbert», advarte hun engstelig. «Han der er ikke til å spøke med, det sies at han har angitt folk.»

Det mest irriterende ved «postfjotten», som de hadde døpt ham, var den demonstrative Hitler-hilsenen. Hver gang han kom inn på plassen foran Tekstilvillaen, skjøt høyre arm i været mens han ropte et brått «heil Hitler» som kunne høres helt ned i Haagstrasse. Når denne hilsenen, foreskrevet av styresmaktene, ikke ble besvart på tilsvarende vis, kunne han ofte bli ufin. I forgårs hadde han truet Hanna med at de snart skulle få skikk på de stivsinnede katolikkene også, da hun vennlig hadde ønsket ham «guds fred». Det var selvfølgelig latterlig, men det hadde likevel gjort inntrykk på den engstelige Hanna.

«Nå er han snart inne på gårdsplassen», meldte Auguste. «Jeg skal åpne», sa hun. «Meg kan han ikke gjøre noe. Jeg hilser med et vennlig ‘heil Hitler’, og hvis han synes jeg skal rekke høyrearmen i været, så skal jeg fortelle ham at jeg har så fæl artrose at jeg ikke engang kan klø meg på nesa.»

«Nå stikker han armen i været», sa Liesl. «Enda han ikke har gått av sykkelen ennå …»

«Trøste og bære!», ropte Hanna. «Det der kommer ikke til å gå bra!»

«Jeg kan’ke tro det!» jublet Humbert. «Nå vred styret seg. Flott! Rett i blomsterbedet. Og hardt med hodet i kanten også!»

«Hellige jomfru Maria!» ropte Auguste oppskjørtet. «De har vel forhåpentlig ikke skadet Dem? Vet De, det var akkurat det jeg trodde», sa hun og bøyde seg over sykkelen. «Med så tungt lastet sykkel trenger man begge hendene på styret, ellers er det lett å miste balansen. Da bør De nok gå av sykkelen først, så De får fast grunn under føttene før De gjør Hitler-hilsenen …»

«Det har ingenting med saken å gjøre!» brummet ulykkesfuglen bak lommetørkleet som han hadde tatt frem. «Det lå noe i veien. Jeg gled!»

Inne på kjøkkenet godtet de seg i ren, ondskapsfull skadefryd. Til slutt forbarmet Hanna seg over ham, hun tok et rent kjøkkenhåndkle fra skapet, holdt det under vannkranen og gikk ut med det.

Deretter fulgte de andre med gjennom vinduet mens «postens sendebud» tørket seg i ansiktet, han kjente stadig vekk på nesen sin, og satte deretter i gang med å rette opp sykkelen, som hadde fått en bulk i forskjermen.

«Dette kommer til å få konsekvenser», truet han. «Det lover jeg. Noen la en felle for meg. Det lå noe i veien!»

«Nå drar han av sted», kommenterte Liesl. «Se som han tråkker i vei! Han brygger på et skikkelig raseri.»

Auguste kom inn igjen på kjøkkenet med et tilfreds ansiktsuttrykk. «Sånn kan det gå», sa hun og humret. «Om man setter nesa for høyt i sky, skraper man den opp. Jeg ba Christian skynde seg å feie plassen.»

«Hvorfor skal Christian feie plassen?» spurte Fanny Brunnenmayer.

«Fordi det ligger noe løs grus der.»

«Grus?»

«Hjelpe og trøste», utbrøt Liesl forskrekket. «Christian skulle fylle i de to slaghullene i alléen i morges. Han må ha mistet litt av grusen ut av trillebåren underveis …»

«Så kom den postfjotten …» stammet Hanna. «Og den stakkaren gled på grusen.»

Fanny Brunnenmayer kastet et blikk på kjøkkenklokken, deretter så hun seg undersøkende omkring. «Hvor er Else, egentlig?»

Else var ganske riktig ikke kommet ned til den andre frokosten. Med alt oppstyret hadde de ikke engang merket det. Ikke minst fordi Else som regel uansett satt og sov ved bordet, og måtte vekkes for å spise. Hun begynte å bli gammel, Else, det var bare så vidt hun klarte å sette i stand et rom, og teppebanking hadde hun sluttet med for lengst. Men i Tekstilvillaen var det ingen som ble kastet på dør på grunn av alderen. Else hørte til, hun jobbet det hun kunne, satt sammen med de andre på kjøkkenet, og bodde nå som før på rommet sitt oppe på loftet.

«Hun var her jo i morges», sa Humbert.

«Absolutt. Vi gikk opp i andre etasje sammen», svarte Auguste. «Hun forsvant inn på rommet til herskapet for å skifte på sengene, mens jeg gikk bort i tilbygget fordi barna måtte forberede seg til skolen.»

Hanna hadde ryddet i den røde salongen og i vinterhagen, der herskapet satt kvelden før. Herresalongen var ikke blitt brukt på flere dager. På rommene til «det unge herskapet», Dorothea og Leopold, trengtes bare litt støvtørking, der var det ingen som bodde for øyeblikket. Leo hadde tatt eksamen artium året før, nå studerte han musikk og komposisjon i München. Søsteren Dodo hadde til morens bestyrtelse sluttet på skolen like før eksamen, for å utdanne seg til flyger i Staaken i Berlin. Det var tante Elvira som betalte for den dyre skolegangen hennes, og hun hadde etter hvert funnet seg utmerket til rette i Tekstilvillaen og var begeistret for Dodos ambisjoner om å bli pilot.

«Jeg skal gå og se etter», sa Hanna og tok raskt siste slurk fra koppen. «Det viser seg vel at Else har sovnet et eller annet sted.»

Det ringte i klokken på terrassen – det var til Auguste, som reiste seg med et sukk. Fru Elisabeth satt der ute i solen sammen med ektemannen, og ville sannsynligvis ha en ny mugge med limonade og mer bakverk. Da Auguste var kommet bort til døren til hallen, dukket Hanna opp i tjenergangen, leiende på en fortvilt Else.

«Der er du jo, Else!» ropte Auguste. «Hvor var det du hadde gjemt deg? Vi savnet deg.»

Else hulket og tørket bort tårene med håndbaken. «At dette måtte skje meg på mine gamle dager …» hulket hun. «Om bare ingen forteller det til herren. Jeg skammer meg noe helt fryktelig …»

«Ta deg nå først en kopp kaffe, Else», sa Hanna beroligende. «Det var jo ingen som merket noe, jeg fant deg jo i tide.»

Ved den andre siden av bordet satt Christian, han stappet i seg det siste rundstykket og tok tankefullt en slurk av kaffen sin. Han hadde også dårlig samvittighet, for han hadde skjønt hva det var han hadde stelt i stand.

«Jeg slengte et par skuffer for mye grus i trillebåren», innrømmet han.

«Det går bra, Christian», trøstet Liesl, som sto ved ovnen for å steke løk til gulasjen. «Det er ikke din skyld at den tullingen ikke kan sykle.»

«Men hva om han anmelder oss?» sa Christian bekymret. «Han er jo ute etter oss fra før. I april laget han kjempeoppstyr, husker du, fordi vi ikke hadde hengt opp hakekorsflaggene.»

De hadde ganske riktig glemt å henge opp flagget til Førerens bursdag, men hadde gjort opp for det. Også familien Melzer måtte avfinne seg med det nye regimet som nå hadde festet grepet om landet deres. Om ikke annet så på grunn av fabrikken, som bare hadde overlevd den økonomiske krisen med nød og neppe, og som uten en tydelig dreining i retning nasjonalsosialismen ikke ville hatt noen sjanse til å få nye oppdrag. Det hadde skjedd fæle ting for to år siden, da Adolf Hitler ble valgt til rikskansler og nasjonalsosialistene ikke lenge etter hadde fått flertall ved riksdagsvalget. Bare noe dager senere satte den «nasjonale revolusjonen», som nazistene kalte den, inn overalt. I Augsburg hadde det også skjedd flerfoldige arrestasjoner. Beskyttelsesarrest, kalte de det, når en som nazistene var misfornøyd med, ble hentet om natten eller midt på lyse dagen, og satt i varetekt i «Katzenstadel» for så å bli sendt videre til konsentrasjonsleiren i Dachau. Det hadde skjedd selv med respekterte borgere, som byrådsmedlemmer fra SPD og KPD, og med fagforeningsmedlemmer, men også med helt vanlige arbeidere. Borte på Melzers tekstilfabrikk var også enkelte blitt hentet, og de fleste hadde man til dags dato ikke sett igjen. Det var bare herr Winkler, som var blitt fengslet helt innledningsvis, som familien Melzer med hjelp fra gode venner hadde klart å redde fra konsentrasjonsleiren. Men nazistene hadde ikke sluppet ham ut av «Katzenstadel» før etter fire uker. Da hadde fru Elisabeth fått hente ektemannen sin, og Humbert hadde kjørt henne.

Humbert var ennå ikke helt kommet over synet av den løslatte. «Han var helt avmagret», fortalte han. «Håret var kortklipt, og han hadde kuler i ansiktet. De hadde slått ham. Sparket ham i ansiktet med støvlene. Selv folk som har begått alvorlige forbrytelser, behandles bedre enn disse stakkarene som nå blir ført av sted i skjul i nattens mulm og mørke.»

Siden hadde herr Winkler holdt seg i Tekstilvillaen, nærmest som en fange, han våget seg ikke inn til Augsburg lenger, og tilbrakte i stedet tiden sin sammen med familien. I beste fall gikk han bort i tantens stall, der barna lærte å ri. Auguste hadde fortalt at han på kveldene skrev på en eller annen «lærd bok». På fabrikken, der han tidligere hadde hatt ansvar for regnskapsavdelingen, fikk han ikke vise seg lenger.

«Det er en skam», sa Fanny Brunnenmayer ofte. «Han mente jo alltid bare godt med de kommunistiske idéene sine, herr Winkler. Han er en bra mann, han kunne ikke gjort en flue fortred.»

«Jeg tror vi bør være veldig glade for at han i det hele tatt er hjemme igjen», bemerket Humbert.

Etter det første sjokket hadde de forsiktig tilpasset seg de nye omstendighetene. Det hjalp jo ikke, livet måtte gå videre. På fabrikken gikk det bedre. Arbeiderne var blitt hentet inn igjen, veveriet hadde fått nye oppdrag og gjelden var betalt. De måtte riktignok fortsatt ha reduserte arbeidstider, det gikk ikke på langt nær så bra med tekstilindustrien som med andre bransjer i Augsburg, og særlig hos MAN, der de nå jobbet ekstraskift. Men bekymringen blant de ansatte i Tekstilvillaen for at de til slutt skulle ende opp i tjeneste hos fremmede, eller at de til og med skulle miste jobbene sine, plaget ingen lenger. I stedet gledet kokka seg over at hun igjen kunne skjemme bort herskapet helt uten grenser og av hjertens lyst. Fremfor alt fikk hun sjansen til å videreformidle kokkekunstene sine til Liesl, som nå hadde vært gift med gartneren Christian i fire år, og som hadde inntatt en viktig plass på kjøkkenet i Tekstilvillaen.

Foreløpig var alt som før med Liesl, og det var Fanny Brunnenmayer veldig glad for, for ellers ville Liesl kanskje ha sluttet i jobben sin i Tekstilvillaen. Og det ville være synd, for Liesl hadde et stort talent for kokkekunst.

«Ikke skaff dere unger», sa kokka. «Dere har jo gode jobber begge to, dere har ikke tid til å oppdra en unge.»

Men alle visste at Liesl og Christian hadde hatt veldig lyst på barn. Det var bare storken som nektet å gi dem det.

I dag hadde Christian det travelt med å komme seg ut i parken igjen, han måtte visstnok plante nytt i blomsterrabattene ved terrassen. Dermed var Else, Liesl og Fanny Brunnenmayer de eneste igjen på kjøkkenet.

«Nå kjørte en bil inn på plassen», kunngjorde Else.

«Det er nok den nådige herren», gjettet Liesl. «Han er jammen tidlig ute i dag …»

«Det er ikke herrens bil», protesterte Else. «Nå får vi besøk.»

«Besøk?» brummet kokka. «Jeg kjente det på meg. Jeg laget noen kumler ekstra, og gulasjen får vi bare spe ut. Hvem er det, Else? Kan du se det fra vinduet?»

Else gikk bort til vinduet og rapporterte at en dame var kommet ut av bilen.

«En mager en, men pent kledd. Og sjåfør har hun også. Han holdt oppe bildøren som om hun var en dronning. Nå snur han seg … jo, han der kjenner jeg … er ikke det han … han russeren?»

«Hva for en russer?» spurte Liesl.

Fanny Brunnenmayer hadde skjønt det.

«Grigorij, nå igjen? Han som forførte Hanna, og som siden la seg etter Auguste? Hvis det er han, da vet jeg hvem det var som nettopp steg ut.»

Dette var ting Liesl kun hadde hørt om, så hun bare trakk på skuldrene og fortsatte å røre i gulasjen. «Og hvem skulle det være som steg ut av bilen, da?» spurte hun over skulderen.

«Serafina, den megga», svarte Fanny Brunnenmayer. «Hun ansatte jo Grigorij som sjåfør da hun kom tilbake fra Maydorn.»

«Serafina Grünling», måpte Else. «Som en gang var guvernante her i Tekstilvillaen, da hun fortsatt het von Dobern?»

«Nettopp», knurret kokka og la den siste kumlen på det store fatet. «Bare at det er over med han Grünling. Hun skilte seg fra han.»

«Ja, men hvorfor det?» måpte Else. «Hun ble jo rik da de gifta seg.»

«Helt klart», svarte Fanny Brunnenmayer. «Men Grünling er jøde.»

«Å ja», sa Else, som om det var et tilstrekkelig svar. «Og hva har hun her i Tekstilvillaen å bestille, da?»

«Ikke noe bra, i hvert fall!» knurret Fanny Brunnenmayer og reiste seg med et sukk for å legge kumlene i det glovarme vannet.
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Lisa var absolutt ikke misfornøyd med situasjonen. Etter all engstelsen for Sebastian hun hadde måttet leve med, de søvnløse nettene og utallige tårene som var grått, var hun nå overlykkelig over å ha ham hos seg igjen. Hun hadde pleid ham kjærlig etter alle kunstens regler, hadde vært både mor og sykesøster for ham, hadde bebreidet ham for ikke å ha hørt på advarslene hennes, at han ikke hadde meldt seg ut av KPD mens det ennå var tid. Han hadde vært føyelig som et lam, noe hun syntes var spesielt rørende, nå var det bare kjærligheten som ikke ville fungere helt som den skulle, de fryktelige opplevelsene i fengselet hadde ødelagt et eller annet ved manndommen hans. Ikke noe fysisk, alt var i orden der, men det var noe inne i ham som var gått i stykker.

«Ikke vær sint, kjære», sa han til henne om kvelden. «Alt er bare kaos inne i hodet mitt, jeg tror jeg ville ha skuffet deg. La oss vente litt til.»

KPD eksisterte ikke lenger, og kommunistenes Folkets hus i Mittelstrasse var blitt stengt av politiet. Hun hadde heller ikke likt den overivrige innsatsen hans som leder for regnskapsavdelingen på fabrikken, for da hadde han vært borte hele dagen, og ikke sjelden var han blitt sittende sammen med Paul i herresalongen for å drikke konjakk og snakke forretninger etter arbeidstid. Nei, på den tiden var det bare så vidt hun hadde sett sin kjære, som regel kun på søndager, og da hadde han tilbrakt mer tid sammen med barna enn med henne, kona.

Det var veldig varmt på terrassen i dag, og særlig nå som det nærmet seg lunsjtid. Lisa hadde tatt med strikketøyet ned og hadde slått opp to parasoller, og Sebastian var kommet ut fra biblioteket med en bok under armen.

«Hva leser du, kjære?» spurte hun mens hun klirret ivrig i vei med strikkepinnene.

«Intet nytt fra Vestfronten, av Erich Maria Remarque …»

«Å, Gud», sa hun og så granskende på pinnene. «Du velger alltid så alvorlige bøker, kjære. Kan du holde garnbunten litt? Jeg må nøste den opp.»

«Gjerne det, kjære, jeg vil bare lese ferdig kapittelet først», svarte han og tok av seg brillene for å tørke svetten fra pannen. «Denne romanen er usedvanlig spennende, for den viser hvordan en krig ødelegger all menneskelig kultur og etikk, og slipper løs udyret i oss.»

Lisa grøsset, og måtte telle maskene på pinnene på nytt.

«For noen ufyselige bøker du leser», sukket hun.

«Forferdelse er også lærerikt», svarte han og konsentrerte seg om boken igjen. «Vi burde alle anstrenge oss for at det aldri skal bli krig igjen. I stedet må menneskeheten finne en måte å leve sammen på i frihet og rettferdighet.»

Lisa sukket, for hun fryktet at han skulle legge i vei med en av teoriene om en kommunistisk verdensrevolusjon. Hun la strikketøyet tilbake i kurven, og reiste seg for å trykke på den elektriske ringeknappen ved terrassedøren.

«Så varmt det er i dag», sa hun. «Auguste må hente solhatten din og komme med en ny mugge limonade med isbiter i.»

«Bare la det være, kjære, jeg kan hente stråhatten min selv …»

«Å nei», sa hun og trykket hoderystende på ringeknappen. «Det er Augustes jobb. Du gjør ikke personalet noen tjeneste ved å ta fra dem arbeidet, skjønner du. Ethvert menneske har rett til å jobbe, også de ansatte her. Hva tror du egentlig ville skje dersom jeg gikk ned på kjøkkenet for å lage middag? Kokka ville sannsynligvis steine meg.»

Uten et ord tok han på seg brillene igjen, og vendte tilbake til verdenskrigen med rynket panne. Lisas kurvstol knirket høylytt da hun satte seg, klirringen fra strikkepinnene og kvitringen fra en spurveflokk fylte den sommerlige middagsstillheten, men så blandet plutselig en annen lyd seg inn.

«Takk, jeg er godt kjent her!» hørte de en kvinnestemme si.

«Men … skal jeg ikke melde Deres ankomst, nådige frue?»

«Trengs ikke. Du store, så flott utsikten mot parken gjennom de åpne terrassedørene er! Lyset som leker i buskene! Her, ta hatten min, Hanna!»

Lisa mistet to masker i befippelsen, Sebastian løftet forundret på hodet, og så kom gjesten skrittende ut gjennom terrassedøren allerede. Et seierssikkert smil sto å lese i det smale ansiktet til Serafina von Dobern, tidligere Grünling. Bak henne kom en svært ulykkelig Hanna til syne, som med både blikk og håndbevegelser fortalte Lisa at hun ikke hadde klart å forhindre dette overfallet.

«Heil Hitler», sa Serafina med ettertrykk og smilte, først til Lisa og så til Sebastian.

Hilsenen ble etterfulgt av en forbløffet taushet. Serafina von Dobern var ikke ukjent i Tekstilvillaen, en gang hadde hun vært en av Lisas nærmeste venninner, men hadde siden vist seg å være en hardbarket intrigemaker som hadde gjort livet surt for dem, og særlig for Marie. Etter at hun giftet seg med advokat Grünling, som hadde tjent godt på den økonomiske krisen, hadde ekteparet blant annet kjøpt Maydorn-godset av tante Elvira.

Etter noen sekunder hadde Lisa rukket å summe seg, og viste den særegne «holdningen» som Alicia Melzer hadde oppdratt døtrene med.

«Serafina!» sa hun med tilmålt høflighet. «Hva skyldes æren ved dette uanmeldte besøket?»

Det var en slik mottakelse Serafina hadde ventet seg, hun var tross alt verken dum eller naiv. Hun gjorde en avfeiende håndbevegelse og smilte enda bredere.

«Å, ikke vær redd, det er bare en høflighetsvisitt. I det siste har jeg engasjert meg lokalt i NSV, du vet, den nasjonalsosialistiske velferdsorganisasjonen, jeg tar meg av Vinterhjelpen, som er en stor og viktig sak, og som løftes frem av regjeringen og av hele det tyske folk. Jeg la merke til at plaketten vår fortsatt ikke henger på døren til Tekstilvillaen …»

Alle som donerte til Vinterhjelpen, fikk utdelt den stygge plaketten. Den ble delt ut årlig, og det sto «Vi har bidratt» på den.

«Den henger på kjøkkendøren», bemerket Lisa spisst. «Vi syntes ikke det passet seg å skjemme ut den fine hoveddøren vår med den.»

«Hørt sånt», svarte Serafina indignert, med hevede øyenbryn. «Så beklagelig at det velsignede og viktige arbeidet vårt møter så liten anerkjennelse her.»

«Vi gir et anselig beløp med jevne mellomrom!» understreket Lisa og gikk over til motangrep. «Dessuten er jeg overrasket over å se deg her i Augsburg igjen, Serafina. Jeg trodde du hadde fått smaken på livet på landet nå.»

Serafinas blikk ble hengende ved boken som Sebastian hadde i fanget. Hadde hun sett tittelen? Sannsynligvis. Det var ikke mye hun ikke fikk med seg, det plagsomme kvinnemennesket.

I samme øyeblikk dukket Auguste opp på terrassen for å spørre om det var noe de ønsket. Hun så medfølende på Lisa, for i likhet med resten av personalet hadde også Auguste lite til overs for Serafina.

«Hva kan jeg hente til Dem, nådige frue?»

«Stråhatten til mannen min, Auguste. Det er ubehagelig varmt her ute på terrassen.»

«Det er sant, nådige frue», svarte Auguste. «Rett og slett stikkende med den sola. Kokka melder forresten at lunsjen er klar til å serveres.»

«Takk, Auguste …»

Serafina registrerte helt sikkert at ingen gjorde tegn til å by henne noe å drikke, langt mindre noe å spise, men det hadde hun sannsynligvis heller ikke regnet med. Likevel gjorde hun ikke tegn til å gå. Hun ble sittende avslappet i kurvstolen, lente seg litt tilbake og la bena i kors.

«Jeg hører at du også har vært gjennom en skilsmisse nå, kjære Serafina …» begynte Lisa.

Dessverre klarte hun ikke å sette sin forhenværende venninne i forlegenhet. Serafina la hånden skjermende over pannen fordi hun ble blendet av solen, og snakket forbløffende frimodig.

«Det var en selvfølge, kjære Lisa. Jeg valgte i sin tid å gå inn i dette ekteskapet av nød, men nå, da vårt kjære Tyskland går en så fantastisk ny vei med Adolf Hitler, har jeg innsett at jeg som tysk kvinne umulig kan leve i et ekteskap med en som er jøde.»

Lisa tenkte på denne falske snoken som en gang i tiden hadde fått stakkars Grünling på kroken og til slutt giftet seg med ham. Men advokat Grünling var heller ikke tapt bak en vogn, han hadde innlatt seg på alle mulige slags tvilsomme forretninger under den økonomiske krisen, mens familien Melzer og mange andre kjempet for å holde hodet over vannet.

«Og din fraskilte ektemann? Har han forlatt Tyskland?» spurte hun.

«Tja, jeg måtte finansiere reisen til Amerika for ham, og det var dessverre dyrt, men jeg er nå engang et storsinnet vesen, og til syvende og sist er jeg bare glad for å slippe å se ham mer. Minnet om denne … forvillelsen … veier fortsatt tungt på samvittigheten min. Takk og pris for at jeg klarte å bli kvitt navnet hans etter skilsmissen, så jeg kan kalle meg ‘von Dobern’ igjen.»

Lisa mistet både munn og mæle et øyeblikk. Så prøvde hun å forstå hva ordene innebar.

«Forsto jeg deg rett nå? Var det du som finansierte reisen?»

Serafina smilte nedlatende. Da oppdaget Lisa at hun hadde fått seg nye tenner. De var skinnende hvite og så nesten ekte ut.

«Selvfølgelig», sa hun uskyldig. «Grünling overførte alt til meg allerede for noen år siden. Du vet, av skattemessige årsaker og av forsiktighet. Vel, han trodde faktisk at jeg skulle overføre ytterligere midler til ham i Amerika, men det kommer jeg naturligvis ikke til å gjøre. Hvorfor skal jeg som tysk kvinne finansiere en jøde i Amerika? Ingen kan kreve noe sånt av meg.»

For en motbydelig, svikefull ku, tenkte Lisa. Den dumme fyren hadde betrodd henne med alt han eide, og innbilte seg at hun skulle overføre deler av det til ham i Amerika. Men der tok han grundig feil. Serafina kom til å beholde alt sammen, og så fikk han bare prøve å komme seg på bena igjen der borte. Så rart at akkurat den slu reven Grünling hadde vært så naiv at han hadde stolt på en slange som henne. Jaja, alle finner vel sin overmann. Eller overkvinne.

En lyd avbrøt tankerekken hennes. Boken hadde glidd ned fra fanget til Sebastian og truffet den hellelagte terrassen. Serafina løftet hodet og mønstret interessert sin forhenværende venninnes ektemann.

«Å, herr Winkler! De satt så fordypet i boken at jeg ikke våget å forstyrre Dem. Jeg håper det går bedre med Dem nå.»

Det var litt uklart hva hun siktet til, men det hadde sikkert også kommet Serafina for øre at Sebastian var blitt satt i beskyttelsesarrest som aktivt medlem av KPD.

Sebastian trengte et øyeblikk for å summe seg. Lisa visste at han var dypt rystet over det han nettopp hadde hørt. Og også det hadde Serafina sannsynligvis fått med seg.

«Takk …» sa Sebastian, han kremtet, «… takk som spør.»

«Det er alltid viktig å ha gode venner i livet, ikke sant?» sa Serafina. «Familien Melzer er jo en institusjon her i Augsburg. Alle står sammen og støtter hverandre, uansett hva som måtte komme …»

Lisa var fristet til å stikke denne giftige slangen med en av strikkepinnene sine. Selvfølgelig henspilte Serafina på at Sebastian ved Pauls hjelp var blitt sluppet fri fra fengsel.

«Sånn er det», sa hun energisk og satte haken krigersk i været. «Vi i familien Melzer har familiefølelse. Vi ville ikke sende en av våre egne ubemidlet ut i det ukjente, det er ikke skikk og bruk i vår familie!»

«Så fint!» bemerket Serafina ondskapsfullt, brodden hadde ikke unngått henne. «Vel, da vil jeg for all del unngå å holde familien fra et velfortjent måltid mat. Det jeg egentlig kom for, nemlig en donasjon til Vinterhjelpen, er imidlertid ikke blitt hørt. Har jeg forstått det riktig at det ikke vil komme noen donasjon til denne velsignede ordningen, iverksatt av regjeringen vår, fra Tekstilvillaen?»

«Selvfølgelig skal vi gi», svarte Lisa rasende. «Beløpet blir overført som vanlig, det tar broren min seg av!»

Serafina reiste seg og børstet over skjørtet med hendene, som om kurvstolen var skitten.

«Jeg skal sjekke innbetalingen og sørge for at plaketten …»

I samme øyeblikk ble hun avbrutt, for tante Elvira og Alicia dukket opp i terrassedøren. De hadde gått en liten tur ned til hestene, og var kommet tilbake til Tekstilvillaen for å spise lunsj.

«Hvem er det jeg ser?» ropte tante Elvira på sitt sedvanlig høylytte vis. «Fru Grünling i egen, høye person tilbake i Augsburg! Så hyggelig at De kommer innom Tekstilvillaen. Hvordan står det til på godset? Går alt på skinner?»

«Heil Hitler», svarte Serafina imøtekommende og nikket til de to damene. «På Maydorn-godset går det helt utmerket, som forvalteren informerte meg om skriftlig senest i går. Jeg selv har imidlertid besluttet å flytte fra livet på landet og heller slå meg ned i et av husene mine i Augsburg.»

«Jeg tenkte meg nok at landluft ikke var noe for Dem», svarte tante Elvira og målte Serafina med blikket. «Én gang byjente, alltid byjente. Ikke vondt ment! Skal De gå allerede, eller spiser De her?»

Lisa begynte å hikke av forferdelse. Tante Elvira var virkelig helt håpløs.

«Hjertelig takk, men jeg har det travelt», svarte Serafina, til Lisas store lettelse.

«Jaja», svarte tante Elvira og trakk på skuldrene. «Synd, for De ville hatt godt av et skikkelig måltid mat, unge dame. De virker litt avmagret.»

«Det bare ser slik ut, nådige frue», svarte Serafina avmålt. «Takk for meg. Heil Hitler.»

«Alt godt!» svarte Alicia, som hadde fulgt samtalen taust, og som nå måtte trekke pusten. Som troende katolikk var det utålelig for henne at den nye regjeringen hadde innført en hilsen der guds fred var erstattet av Adolf Hitler.

Ingen sa noe før Serafina hadde fått på seg hatten inne i hallen og var ute av huset. Da klarte ikke Lisa å beherske seg lenger.

«Hvordan kunne du invitere den falske snoken til å spise med oss, tante Elvira? Du vet vel hva hun gjorde mot mannen sin?»

Matgongongen avbrøt samtalen, og nå var også Paul og Marie kommet inn i hallen. De løp raskt opp trappen til andre etasje, der Humbert slo på gongongen i spisestuen.

«Jeg skal bare kjapt bort for å se til barna», sa Sebastian og tok opp boken for å legge den på bordet.

«Men kjære, Auguste er jo der borte …»

«Jeg vil gjerne være der selv også!» insisterte han. «Jeg lovet Lotti det.»

Lisa sukket. Han stilte alltid opp for barna, lekte med dem, hjalp dem med leksene, tenkte ut måter å forklare dem fagene historie, naturvitenskap og matematikk på. Når han derimot var sammen med henne, leste han enten i en bok eller et tidsskrift, og deltok bare sjelden i samtaler. Jo da, hun skulle være tålmodig. Men av og til lurte hun nesten på om han ikke elsket henne lenger …

«Hva har hun gjort med herr Grünling, da?» spurte Alicia på vei opp trappen til spisestuen.

«Senere, mamma», svarte Lisa kort.

Duften av gulasj gjorde henne mildere stemt. De satte seg på sine vante plasser, og Sebastian kom inn, hånd i hånd med Charlotte, som hadde begynt på skolen og bar sin nye verdighet som skolebarn med stolthet. Brødrene hadde spådd at hun snart ville betrakte det som en byrde, men Charlotte bare lo. Den lubne, blonde engelen var blitt en slank seksåring, som løp rundt i parken og klatret i trær sammen med fetteren Kurt og brødrene sine. Johann, rødtoppen på ti, var hennes store beskytter. Han hadde utviklet seg til en liten villstyring, noe som ofte fikk faren til å legge i vei på lange skjenneprekener. Hanno var blitt åtte, han klarte seg oppsiktsvekkende bra på skolen selv uten særlige anstrengelser, og satt nesten alltid med nesen i en bok. Kurt, den niårige attpåklatten til Paul og Marie, var en begeistret tekniker, til farens store glede, og plukket fra hverandre alle apparater i sine enkelte deler, før han satte dem sammen igjen. Utvendig lignet han stadig mer på moren: Håret, som før var lyst, hadde mørknet betraktelig, og han hadde arvet Maries vakre, brune øyne.

Serafinas besøk ble bare nevnt med noen ord. Lisa bet i seg detaljene av hensyn til barna, man måtte passe seg.

«Jeg liker ikke at denne ‘damen’ avlegger oss så tilfeldige besøk», sa Marie.

«Ikke jeg heller», tilsto Paul. «Men når det først er sånn, får vi behandle henne høflig. Særlig siden hun tydeligvis har en eller annen rolle innen Vinterhjelpen og lokallaget her.»

Paul hadde kommet seg godt etter hjerteposebetennelsen for fem år siden, nå nærmet han seg femti, hadde lagt litt på seg, og viet seg med stor iver til tekstilfabrikkens velbefinnende. Heldigvis gikk det fremover, maskinene var i drift igjen, og selv om oppdragsmengden fortsatt var knapp, så Paul optimistisk på fremtiden. Marie hadde nølt med å gjenåpne atelieret sitt i Karolinenstrasse. Pauls sammenbrudd i fabrikkporten hadde satt en kraftig støkk i henne, og hun fryktet lenge at hjertet hans kunne ha fått varige skader. Men det virket heldigvis ikke slik. De to siste årene hadde Maries Atelier vært åpent, syerskene var tilbake, men fru Ginsberg manglet. Hun og sønnen Walter hadde flyttet fra Iowa til New York, der hun hadde åpnet en liten skredderbutikk og Walter fortsatte på utdannelsen til fiolinist. De hadde heldigvis bevart brevkontakten med de to helt siden de dro.

«Kjære dere», sa Paul til slutt, og skjøv den tomme skålen fra seg. «Før jeg går bort på fabrikken igjen, har jeg en god nyhet å dele med dere. Dodo ringte i morges.»

«Fra Berlin?» utbrøt Lisa. «Du store, hun har vel ikke …»

«Hun besto prøven med glans, og har tatt privatflysertifikat!» forkynte Marie, som hadde hørt den store nyheten allerede. «Prøven var i går, på kvelden feiret hun sammen med venner, og nå pakker hun sakene sine. I overmorgen er hun tilbake her hos oss.»

Tante Elvira løftet glasset, fortsatt med litt rødvin i. «For Dodo!» ropte hun begeistret. «Jeg visst at den jenta ville klare det. Hun kommer hjem i overmorgen, altså? Tja, da ville det vel være på sin plass med en belønning.»

«Det var veldig sjenerøst av deg å finansiere den dyre utdannelsen for datteren vår, tante Elvira», sa Marie. «Men vær så snill å overlate belønningen til oss.»

«Dersom dere vil kjøpe et småfly til Dodo …»

«Det hadde vi vel ikke akkurat planer om.»

Lisa så at Paul og Marie vekslet bekymrede blikk. Et eget fly var det Dodo ønsket seg mest av alt. Da kunne hun delta i konkurranser i inn- og utland, eller finne en velgjører som ville finansiere en oppsiktsvekkende langdistansetur for henne.

«Men det er ingenting jenta ønsker seg mer enn et fly!» protesterte tante Elvira. «Og jeg har penger til det. Så hva er problemet?»

«Du burde heller spare litt av formuen din, tante Elvira», skjøt Paul inn. «Man kan aldri vite om det blir tøffe tider igjen en eller annen gang.»

«Tøys!» sa tanten. «Jeg har fortsatt en god slant i banken etter salget av godset, og dessuten går hesteavlen helt strålende.»

Nå blandet også Alicia seg i samtalen. «Hør her, Elvira. All ære for gavmildheten din, men jeg synes ikke du skal kjøpe et fly til Dodo mot foreldrenes vilje.»

Alicia var den eneste i Tekstilvillaen som Elvira nå og da hørte på, og nå lente hun seg tilbake i stolen. «Men jenta blir jo så glad …» sa hun forarget.

Paul blunket takknemlig til moren, og Lisa ante at også han hadde et ess i ermet.

«Jeg tror ikke Dodo kommer til å bli skuffet når hun ser vår gave heller, tante Elvira.»

«Deres gave?» spurte Elvira.

Nå spisset også barna ørene, for gaver var alltid spennende. Lisa skrapte diskré siste rest av sjokoladepudding fra skålen sin, hun hadde forsynt seg en ekstra gang.

«Hva slags gave skal Dodo få?» spurte lillebroren, Kurt.

Paul smilte til Marie. Det var tydelig at de hadde diskutert og forberedt alt i fellesskap.

«Dodo skal få en campingvogn», sa Paul. «Og siden hun blant annet har førerkort for motorkjøretøy, kan hun kjøre rundt og gjøre seg kjent i Tyskland.»

Campingvognen, som kunne festes bakpå en bil, var en helt ny oppfinnelse. Noe for omstreifere og bensinnomader, som Sebastian nylig hadde bemerket i en nedlatende tone. Men for mange mennesker i Tyskland ga denne «mobile stuen» en egen frihetsfølelse.

«Tja», sa tante Elvira. «Det høres fint ut. Men et fly er jo noe helt annet!»
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